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Литовские народные празд­
ники, оказывается, очень по­
хожи на славянские. Литовцы 
так же колядуют, нарядившись 
в лохматые тулупы и рогатые 
маски животных, призывают 
плодородие песнями и пляска­
ми. Дед Морозу них тоже есть, 
только ходит в огромной бара­
ньей шапке и не по админист­
ративным елкам, а так же, как 
и колядующие, - по домам, до­
бивается угощений от хлебо­
сольных хозяев, пророчит до­
статок и здоровье старикам, а 
молодым девицам - замужест­
во. Потом наступает время 
встречи весны - время, когда 
очень важно разбудить землю. 
Есть и Вербное воскресенье,

зывают зеленую веточку или 
букет из засушенных полевых 
трав, которым в шутку хлещут 
каждого встречного, добива­
ясь обещания подарить обид­
чику крашеное яичко.

Известный киноактер, а 
ныне - атташе по культуре ли­
товского посольства в России 
Юозас Будрайтис в минувший 
вторник встречал гостей в 
своей резиденции. Вечер «Ве­
сенние настроения» в доме на 
Поварской, в котором когда- 
то жил и работал первый 
чрезвычайный посланник и 
полномочный представитель 
Литвы в Советской республи­
ке поэт-символист Юргис 
Балтрушайтис, был задуман 
как встреча весны с друзьями

и посвящался литовской 
родной культуре.

Сначала гостям показывали 
фильм о народных литовских 
праздниках. Затем руководи­
тель ансамбля «Рекетукай», спе­
циально приглашенного из 
Вильнюса, объявила, что пес­
ню, которая прозвучит, необхо­
димо петь только хором, пото­
му что в ней-то как раз и поет­
ся о том, как нужно будить зем­
лю. Розовощекие белокурые 
девушки в холщовых клетча­
тых платьях, какие носили ког­
да-то их бабушки, убеждали 
гостей разучивать на хоДу сло­
ва и мотив, присутствовавшие 
билингвы сразу откликались на 
призыв, а русскоязычные гости 
скромно притопывали в такт. 
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Юозас Будрайтис - добрый гений весеннего праздника. Фото Артема Чернова (НГ-фото)


